
KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2021/634 

av den 15 april 2021

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2021/404 vad gäller övergångsbestämmelser, uppgifter 
om Förenade kungariket och dess kronbesittningar Guernsey, Isle of Man och Jersey samt 
förteckningen över tredjeländer från vilka vissa mjölkprodukter som måste genomgå en särskild 

riskreducerande behandling mot mul- och klövsjuka får föras in till unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artikel 230.1, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EU) 2016/429, som ska tillämpas från och med den 21 april 2021, fastställs bland annat djurhälsokrav 
för införsel till unionen av sändningar av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung. Ett av dessa 
djurhälsokrav, i enlighet med artikel 230.1 i den förordningen, är att dessa sändningar ska komma från ett 
tredjeland eller territorium, eller en zon eller anläggningskrets däri.

(2) Genom kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 (2) kompletteras förordning (EU) 2016/429 vad gäller 
djurhälsokrav för införsel till unionen av sändningar av vissa arter och kategorier av djur, avelsmaterial och 
produkter av animaliskt ursprung från tredjeländer, territorier eller zoner däri eller, när det gäller vattenbruksdjur, 
anläggningskretsar däri. I artikel 3 första stycket a i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs att sändningar 
av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung som omfattas av den delegerade förordningen endast 
får föras in till unionen om de kommer från ett tredjeland eller territorium, eller en zon eller anläggningskrets däri, 
som förtecknas för de specifika djurarterna, det specifika avelsmaterialet och de specifika produkterna av animaliskt 
ursprung i enlighet med djurhälsokraven i samma delegerade förordning.

(3) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 (3) fastställs förteckningar över tredjeländer, territorier 
eller zoner däri eller, när det gäller vattenbruksdjur, anläggningskretsar däri från vilka de arter och kategorier av 
djur, de kategorier av avelsmaterial och de produkter av animaliskt ursprung som omfattas av delegerad förordning 
(EU) 2020/692 får föras in till unionen.

(4) I genomförandeförordning (EU) 2021/404 föreskrivs övergångsbestämmelser vad gäller införsel till unionen av 
sändningar av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung från tredjeländer, territorier eller zoner däri 
från vilka införsel till unionen är tillåten enligt kommissionsakter som upphör att gälla den 21 april 2021 om de 

(1) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara djursjukdomar och om ändring och 
upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (EUT L 84, 31.3.2016, s. 1).

(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av 
sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar över tredjeländer, 
territorier eller zoner däri från vilka djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung får föras in till unionen i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 (EUT L 114, 31.3.2021, s. 1).
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åtföljs av tillämpligt intyg som utfärdats i enlighet med dessa kommissionsakter. Det bör i dessa övergångsbe
stämmelser klargöras att hänvisningar till bestämmelser i upphävda akter i intygen i tillämpliga fall bör anses som 
hänvisningar till motsvarande ersättande bestämmelser och läsas i enlighet med jämförelsetabellerna.

(5) Förenade kungariket och dess kronbesittningar Guernsey, Isle of Man och Jersey bör införas i bilagorna II–XVII och 
bilagorna XIX, XXI och XXII i genomförandeförordning (EU) 2021/404, utan att det påverkar tillämpningen av 
unionsrätten på och i Förenade kungariket med avseende på Nordirland i enlighet med artikel 5.4 i protokollet om 
Irland/Nordirland till avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska 
unionen och Europeiska atomenergigemenskapen jämförd med bilaga 2 till det protokollet.

(6) Övergångsperioden enligt avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska 
unionen och Europeiska atomenergigemenskapen löpte ut den 31 december 2020. Avelsmaterial från nötkreatur, 
får, getter, svin och hästdjur som har samlats eller producerats, bearbetats och lagrats i Förenade kungariket före den 
1 januari 2021 och som är avsett för införsel till unionen från och med den 21 april 2021 bör åtföljas av intyg som 
grundas på de förlagor till intyg för förflyttning av sändningar av avelsmaterial inom unionen som fastställs i bilaga I 
till kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 (4). Detta särskilda villkor bör därför anges i relevant 
kolumn i förteckningarna över tredjeländer, territorier eller zoner däri från vilka avelsmaterial från nötkreatur, får, 
getter, svin och hästdjur får föras in till unionen.

(7) I bilaga XVIII till genomförandeförordning (EU) 2021/404 fastställs en förteckning över tredjeländer, territorier eller 
zoner däri från vilka mjölkprodukter får föras in till unionen från och med den 21 april 2021 om de har genomgått 
en särskild riskreducerande behandling mot mul- och klövsjuka. Förteckningen i bilaga XVIII till genomförande
förordning (EU) 2021/404 bör återspegla förteckningen i kolumn C i bilaga I till kommissionens förordning (EU) 
nr 605/2010 (5), som ska tillämpas till och med den 20 april 2021. Bilaga XVIII till genomförandeförordning (EU) 
2021/404 bör därför ändras så att den även omfattar Mexiko, Namibia, Nicaragua, Panama, Paraguay, Ryssland och 
Singapore.

(8) För att undvika tvetydighet mellan folkhälso- och djurhälsokraven vid införsel till unionen av vissa levande 
vattenlevande djur avsedda att användas som livsmedel bör de särskilda villkor i del 3 i bilaga XXI till genomförande
förordning (EU) 2021/404 som gäller användning av förlagan till officiellt intyg MOL-HC i kapitel 31 i bilaga III till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235 (6) ändras för att klargöra att sändningar av levande 
vattenlevande djur som är avsedda att användas som livsmedel och som uppfyller kraven i avsnitt VII kapitel V i 
bilaga III till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 (7) och de kriterier som fastställs i kapitel 
I punkterna 1.17 och 1.25 i bilaga I till kommissionens förordning (EG) nr 2073/2005 (8) endast får föras in till 
unionen om de åtföljs av ett intyg som upprättats i enlighet med den förlagan till officiellt intyg.

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 av den 24 mars 2021 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till djurhälsointyg och förlagor till 
kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och förflyttning mellan medlemsstaterna av sändningar av vissa 
kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om upphävande 
av beslut 2010/470/EU (EUT L 113, 31.3.2021, s. 1).

(5) Kommissionens förordning (EU) nr 605/2010 av den 2 juli 2010 om djur- och folkhälsovillkoren samt villkoren för utfärdande av 
veterinärintyg för införsel till Europeiska unionen av obehandlad mjölk, mjölkprodukter, råmjölk och råmjölksprodukter avsedda att 
användas som livsmedel (EUT L 175, 10.7.2010, s. 1).

(6) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2235 av den 16 december 2020 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till djurhälsointyg, förlagor till 
officiella intyg och förlagor till kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och förflyttningar inom unionen av 
sändningar av vissa kategorier av djur och varor samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om upphävande av förordning 
(EG) nr 599/2004, genomförandeförordningarna (EU) nr 636/2014 och (EU) 2019/628, direktiv 98/68/EG och besluten 
2000/572/EG, 2003/779/EG och 2007/240/EG (EUT L 442, 30.12.2020, s. 1).

(7) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av särskilda hygienregler för 
livsmedel av animaliskt ursprung (EUT L 139, 30.4.2004, s. 55).

(8) Kommissionens förordning (EG) nr 2073/2005 av den 15 november 2005 om mikrobiologiska kriterier för livsmedel (EUT L 338, 
22.12.2005, s. 1).
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(9) Genomförandeförordning (EU) 2021/404 bör därför ändras i enlighet med detta.

(10) För att rättsläget ska vara klart bör denna förordning träda i kraft så snart som möjligt.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 6 ska ersättas med följande:

”Artikel 6

Övergångsbestämmelser

1. Sändningar av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung från tredjeländer, territorier eller delar 
därav från vilka införsel till unionen är tillåten enligt följande akter och som åtföljs av tillämpligt intyg som utfärdats i 
enlighet med dessa akter ska få föras in till unionen till och med den 20 oktober 2021, förutsatt att intyget 
undertecknades av den person som bemyndigats att underteckna intyget i enlighet med dessa akter före den 21 augusti 
2021:

— Förordning (EG) nr 798/2008.

— Förordning (EG) nr 1251/2008.

— Förordning (EU) nr 206/2010.

— Förordning (EU) nr 605/2010.

— Genomförandeförordning (EU) nr 139/2013.

— Genomförandeförordning (EU) 2016/759.

— Genomförandeförordning (EU) 2018/659.

— Beslut 2006/168/EG.

— Beslut 2007/777/EG.

— Beslut 2008/636/EG.

— Beslut 2010/472/EU.

— Beslut 2011/630/EU.

— Genomförandebeslut 2012/137/EU.

— Beslut (EU) 2019/294.

2. Hänvisningar till bestämmelser i upphävda akter i det intyg som avses i punkt 1 ska i tillämpliga fall anses som 
hänvisningar till motsvarande ersättande bestämmelser och ska läsas i enlighet med jämförelsetabellerna.”

2. Bilagorna I–XIX och bilagorna XXI och XXII ska ändras i enlighet med bilagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 15 april 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna I–XIX och bilagorna XXI och XXII till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras på följande sätt:

1. I bilaga I ska följande punkt läggas till:

”(12) I enlighet med avtalet om Förenade konungariket Storbritannien och Nordirlands utträde ur Europeiska unionen 
och Europeiska atomenergigemenskapen, särskilt artikel 5.4 i protokollet om Irland/Nordirland jämförd med 
bilaga 2 till det protokollet, ska hänvisningar till Förenade kungariket vid tillämpningen av bilagorna II–XXII 
inte omfatta Nordirland.”

2. Bilaga II ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Chile:
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”GB
Förenade 
kungari

ket

GB-1

Nötkreatur Djur för fortsatt djurhållning1 BOV-X BRU, EBL

Får och getter Djur för fortsatt djurhållning1 och 
avsedda för slakt

OV/CAP-X,
OV/CAP-Y BRU

Svin Djur för fortsatt djurhållning1 och 
avsedda för slakt

SUI-X,
SUI-Y ADV

Kameldjur Djur för fortsatt djurhållning1 CAM-CER

Hjortdjur Djur för fortsatt djurhållning1 CAM-CER

Övriga hov- och 
klövdjur

Djur för fortsatt djurhållning1 RUM, RHINO, HIPPO

GB-2

Nötkreatur Djur för fortsatt djurhållning1 BOV-X TB, BRU, EBL

Får och getter Djur för fortsatt djurhållning1 och 
avsedda för slakt

OV/CAP-X,
OV/CAP-Y BRU

Svin Djur för fortsatt djurhållning1 och 
avsedda för slakt

SUI-X,
SUI-Y ADV

Kameldjur Djur för fortsatt djurhållning1 CAM-CER

Hjortdjur Djur för fortsatt djurhållning1 CAM-CER

Övriga hov- och 
klövdjur

Djur för fortsatt djurhållning1 RUM, RHINO, HIPPO

GG
Guernsey GG-0

Nötkreatur Djur för fortsatt djurhållning1 BOV-X

Får och getter Djur för fortsatt djurhållning1 OV/CAP-X BRU

Svin Djur för fortsatt djurhållning1 SUI-X ADV

Övriga hov- och 
klövdjur

Djur för fortsatt djurhållning1 RUM, RHINO, 
HIPPO”
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b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Grönland:

”IM
Isle of Man IM-0

Nötkreatur Djur för fortsatt djurhållning1 och 
avsedda för slakt

BOV-X,
BOV-Y

TB, BRU, 
EBL

Får och getter Djur för fortsatt djurhållning1 och 
avsedda för slakt

OV/CAP-X,
OV/CAP-Y BRU”

c) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”JE
Jersey JE-0 Nötkreatur Djur för fortsatt djurhållning1 och 

avsedda för slakt
BOV-X,
BOV-Y EBL”
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d) Del 2 ska ersättas med följande:

”DEL 2

Beskrivningar av de zoner i tredjeländer eller territorier som anges i kolumn 2 i tabellen i del 1

Namn på tredjelandet eller 
territoriet Kod för zonen Beskrivning av zonen

Förenade kungariket GB-1 England och Wales

GB-2 Skottland”

3. Bilaga III ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Falklandsöarna:

”GB
Förenade kungariket GB-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO

GG
Guernsey GG-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of Man IM-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO”

c) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”JE
Jersey JE-0

CONFINED-RUM, 
CONFINED-SUI, 
CONFINED-TRE, 

CONFINED-HIPPO”

4. Bilaga IV ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Falklandsöarna:

”GB
Förenade 
kungari

ket

GB-0 A

Registrerade hästar, 
registrerade hästdjur, 

andra hästdjur som inte är 
avsedda för slakt, hästdjur 

avsedda för slakt

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-Y,
EQUI-TRANSIT-Y,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90-RACE
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GG
Guernsey

GG-0 A

Registrerade hästar, 
registrerade hästdjur, 

andra hästdjur som inte är 
avsedda för slakt

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

RACE”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of 
Man

IM-0 A

Registrerade hästar, 
registrerade hästdjur, 

andra hästdjur som inte är 
avsedda för slakt

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

RACE”

c) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”JE
Jersey JE-0 A

Registrerade hästar, 
registrerade hästdjur, 

andra hästdjur som inte är 
avsedda för slakt

EQUI-X,
EQUI-TRANSIT-X,

EQUI-RE-ENTRY-30,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

COMP,
EQUI-RE-ENTRY-90- 

RACE”
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5. Bilaga V ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Chile:

”GB
Förenade 
kungariket

GB-0 Specifikt patogenfria ägg SPF

GB-1 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N

Kläckägg från strutsfåglar HER N

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N

GB-2

GB-2.1 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 6.1.2021
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GB-2.2 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 8.1.2021

GB-2.3 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 10.1.2021

GB-2.4 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 11.1.2021
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Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 11.1.2021

GB-2.5 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 17.1.2021

GB-2.6 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 19.1.2021

GB-2.7 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 20.1.2021
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Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 20.1.2021

GB-2.8 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 20.1.2021

GB-2.9 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 23.1.2021

GB-2.10 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 28.1.2021
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Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 28.1.2021

GB-2.11 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 7.2.2021

GB-2.12 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än 
strutsfåglar HE-LT20 N, P2 1.1.2021 31.1.2021

GB-2.13 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 27.1.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 27.1.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 27.1.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 27.1.2021
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Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 27.1.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 27.1.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 27.1.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 27.1.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P2 27.1.2021

GB-2.14 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N, P2 8.2.2021

Avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar BPR N, P2 8.2.2021

Andra fjäderfä avsedda för slakt än strutsfåglar SP N, P2 8.2.2021

Andra daggamla kycklingar än strutsfåglar DOC N, P2 8.2.2021

Daggamla kycklingar av strutsfåglar DOR N, P2 8.2.2021

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N, P2 8.2.2021

Kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HEP N, P2 8.2.2021

Kläckägg från strutsfåglar HER N, P2 8.2.2021

Färre än 20 kläckägg från andra fjäderfä än strutsfåglar HE-LT20 N, P2 8.2.2021

GG
Guernsey

GG-0 Andra avelsfjäderfä än strutsfåglar och andra 
bruksfjäderfä än strutsfåglar BPP N

Färre än 20 djur av andra fjäderfä än strutsfåglar POU-LT20 N”
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b) I del 2 ska följande beskrivningar föras in efter beskrivningarna av zonerna i Kanada:

”Förenade 
kungariket

GB-1 Hela landet med undantag för området GB-2

GB-2 Territorium i Förenade kungariket som motsvarar följande:

GB-2.1 North Yorkshire County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N54.30 och W1.47 enligt WGS 84

GB-2.2 North Yorkshire County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N54.29 och W1.45 enligt WGS 84

GB-2.3 Norfolk County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N52.49 och E0.95 enligt WGS 84

GB-2.4 Norfolk County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N52.72 och E0.15 enligt WGS 84

GB-2.5 Derbyshire County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N52.93 och W1.57 enligt WGS 84

GB-2.6 North Yorkshire County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N54.37 och W2.16 enligt WGS 84

GB-2.7 Orkneyöarna:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N59.28 och W2.44 enligt WGS 84

GB-2.8 Dorset County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N51.06 och W2.27 enligt WGS 84

GB-2.9 Norfolk County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N52.52 och E0.96 enligt WGS 84

GB-2.10 Norfolk County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N52.52 och E0.95 enligt WGS 84

GB-2.11 Norfolk County:
Det område som ligger inom en radie av 10,4 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N52.53 och E0.66 enligt WGS 84

GB-2.12 Devon County:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N50.70 och W3.36 enligt WGS 84

GB-2.13 I närheten av Amlwch, Isle of Anglesey, Wales:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N53.38 och W4.30 enligt WGS 84

GB-2.14 I närheten av Redcar, Redcar and Cleveland, England:
Det område som ligger inom en radie av 10 km med centrum i 
decimalkoordinaterna N54.57 och W1.07 enligt WGS 84”
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6. I del 1 i bilaga VI ska följande uppgifter föras in efter posten för Chile:

”GB
Förenade 
kungari

ket

GB-0

Fåglar i fångenskap CAPTIVE-BIRDS

Kläckägg från fåglar i 
fångenskap HE-CAPTIVE-BIRDS”

7. Bilaga VII ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Costa Rica:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Honungsbidrottningar 
och humlor QUE, BBEE

GG
Guernsey GG-0 Honungsbidrottningar 

och humlor QUE, BBEE”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of Man IM-0 Honungsbidrottningar 

och humlor QUE, BBEE

JE
Jersey JE-0 Honungsbidrottningar 

och humlor QUE, BBEE”

8. Bilaga VIII ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Färöarna:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Hundar, katter och illrar 
för kommersiellt syfte DOCAFE

GG
Guernsey GG-0 Hundar, katter och illrar 

för kommersiellt syfte DOCAFE”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of Man IM-0 Hundar, katter och illrar 

för kommersiellt syfte DOCAFE”

c) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”JE
Jersey JE-0 Hundar, katter och illrar 

för kommersiellt syfte DOCAFE”
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9. Bilaga IX ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Chile:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Sperma

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

BOV-OOCYTES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

GG
Guernsey GG-0

Sperma

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

BOV-OOCYTES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”IM
Isle of Man IM-0

Sperma

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

BOV-OOCYTES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021
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JE
Jersey

JE-0

Sperma

BOV-SEM-A-ENTRY
BOV-SEM-B-ENTRY
BOV-SEM-C-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

BOV-OOCYTES-EMB-A- 
ENTRY

BOV-in-vivo-EMB-B-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-C-ENTRY
BOV-in-vitro-EMB-D-ENTRY

BOV-GP-PROCESSING-ENTRY
BOV-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021”

c) Del 3 ska ersättas med följande:

”DEL 3

De särskilda villkor som anges i kolumn 5 i tabellen i del 1

Tiden före den 1 januari 2021

De förlagor till intyg som ska användas vid införsel till unionen av sperma, 
oocyter och embryon som samlats eller producerats, bearbetats och 
lagrats före den 1 januari 2021 från de zoner som anges i kolumn 2 i 
tabellen i del 1 fastställs i kapitlen 24, 25, 27, 28 och 29 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 (*)

(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 av den 24 mars 2021 om fastställande av tillämpningsföreskrifter 
för Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till djurhälsointyg 
och förlagor till kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och förflyttning mellan 
medlemsstaterna av sändningar av vissa kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur samt officiellt 
intygande avseende sådana intyg, och om upphävande av beslut 2010/470/EU (EUT L 113, 31.3.2021, s. 1).”

10. Bilaga X ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Chile:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Sperma

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

OV/CAP-OOCYTES-EMB-A- 
ENTRY

OV/CAP-OOCYTES-EMB-B- 
ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021
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GG
Guernsey

GG-0

Sperma

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

OV/CAP-OOCYTES-EMB-A- 
ENTRY

OV/CAP-OOCYTES-EMB-B- 
ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESSING- 
ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Grönland:

”IM
Isle of Man IM-0

Sperma

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESS

ING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE- 

ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

OV/CAP-OOCYTES- 
EMB-A-ENTRY

OV/CAP-OOCYTES- 
EMB-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESS
ING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021”

c) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”JE
Jersey JE-0

Sperma

OV/CAP-SEM-A-ENTRY
OV/CAP-SEM-B-ENTRY
OV/CAP-GP-PROCESS

ING-ENTRY
OV/CAP-GP-STORAGE- 

ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

OV/CAP-OOCYTES- 
EMB-A-ENTRY

OV/CAP-OOCYTES- 
EMB-B-ENTRY

OV/CAP-GP-PROCESS
ING-ENTRY

OV/CAP-GP-STORAGE- 
ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021”
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d) Del 3 ska ersättas med följande:
”DEL 3

De särskilda villkor som anges i kolumn 5 i tabellen i del 1

Tiden före den 1 januari 2021

De förlagor till intyg som ska användas vid införsel till unionen av sperma, 
oocyter och embryon som samlats eller producerats, bearbetats och 
lagrats före den 1 januari 2021 från de zoner som anges i kolumn 2 i 
tabellen i del 1 fastställs i kapitlen 31 och 32 samt 34–37 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403”

11. Bilaga XI ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Schweiz:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Sperma

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

GG
Guernsey GG-0

Sperma

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

IM
Isle of Man IM-0

Sperma

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021
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JE
Jersey

JE-0

Sperma

POR-SEM-A-ENTRY
POR-SEM-B-ENTRY

POR-GP-PROCESSING-ENTRY
POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021

Oocyter och 
embryon

POR-OOCYTES-EMB-ENTRY
POR-GP-PROCESSING-ENTRY

POR-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 
1 januari 2021”

b) Del 3 ska ersättas med följande:

”DEL 3

De särskilda villkor som anges i kolumn 5 i tabellen i del 1

Tiden före den 1 januari 2021

De förlagor till intyg som ska användas vid införsel till unionen av sperma, 
oocyter och embryon som samlats eller producerats, bearbetats och 
lagrats före den 1 januari 2021 från de zoner som anges i kolumn 2 i 
tabellen i del 1 fastställs i kapitel 39 samt 41–44 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403”
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12. Bilaga XII ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Schweiz:

”GB
Förenade kunga

riket
GB-0

Registrerade hästar

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Registrerade 
hästdjur

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Andra hästdjur som 
inte är avsedda för 

slakt

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021
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GG
Guernsey

GG-0

Registrerade hästar

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Registrerade 
hästdjur

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Andra hästdjur som 
inte är avsedda för 

slakt

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of Man IM-0 Registrerade hästar Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

19.4.2021                                                                                                                                        
L 132/131  



Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Registrerade 
hästdjur

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Andra hästdjur som 
inte är avsedda för 

slakt

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021”
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c) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Island:

”JE
Jersey JE-0

Registrerade hästar

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Registrerade 
hästdjur

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Andra hästdjur som 
inte är avsedda för 

slakt

Sperma

EQUI-SEMEN-A-ENTRY
EQUI-SEMEN-B-ENTRY
EQUI-SEMEN-C-ENTRY
EQUI-SEMEN-D-ENTRY

EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY
EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021

Oocyter och 
embryon

EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY
EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY
EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY

EQUI-GP-STORAGE-ENTRY

Tiden före den 1 januari 
2021”
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d) Del 3 ska ersättas med följande:

”DEL 3

De särskilda villkor som anges i kolumn 6 i tabellen i del 1

Tiden före den 1 januari 2021

De förlagor till intyg som ska användas vid införsel till unionen av sperma, 
oocyter och embryon som samlats eller producerats, bearbetats och 
lagrats före den 1 januari 2021 från de zoner som anges i kolumn 2 i 
tabellen i del 1 fastställs i kapitlen 46, 47 och 48 samt 50–54 i bilaga I till 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403”
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13. Bilaga XIII ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Falklandsöarna:

”GB
Förenade kunga

riket
GB-0

Nötkreatur BOV, RUM-MSM

Får och getter OVI, RUM-MSM

Svin POR, SUI-MSM

Hov- och klövdjur som hägnat vilt RUF, SUF, RUM-MSM, SUI-MSM

Hov- och klövdjur som frilevande vilt RUW, SUW”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Honduras:

”IM
Isle of Man IM-0

Nötkreatur BOV, RUM-MSM

Får och getter OVI, RUM-MSM

Svin POR, SUI-MSM”

14. Bilaga XIV ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Kina:

”GB
Förenade kunga

riket

GB-1

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N

Färskt kött från strutsfåglar RAT N

Färskt kött från fjädervilt GBM

GB-2

GB-2.1

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 6.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 6.1.2021

GB-2.2

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 8.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 8.1.2021

GB-2.3

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 10.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 10.1.2021
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GB-2.4

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 11.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 11.1.2021

GB-2.5

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 17.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 17.1.2021

GB-2.6

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 19.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 19.1.2021

GB-2.7

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 20.1.2021

GB-2.8

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 20.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 20.1.2021

GB-2.9

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 23.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 23.1.2021

GB-2.10

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 28.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 28.1.2021

GB-2.11

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 7.2.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 7.2.2021

GB-2.12

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 1.1.2021 31.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 1.1.2021 31.1.2021”

GB-2.13 Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 27.1.2021
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Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 27.1.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 27.1.2021

GB-2.14

Färskt kött från andra fjäderfä än strutsfåglar POU N, P2 8.2.2021

Färskt kött från strutsfåglar RAT N, P2 8.2.2021

Färskt kött från fjädervilt GBM N, P2 8.2.2021

b) I del 2 ska följande beskrivningar föras in efter beskrivningarna av zonerna i Kina:

”Förenade kungariket
GB-1 Hela landet med undantag för området GB-2

GB-2 De zoner i Förenade kungariket som beskrivs under GB-2 i del 2 i bilaga V”

15. Bilaga XV ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 avsnitt A ska följande uppgifter föras in efter posten för Etiopien:

”GB
Förenade 

kungariket

GB-0 A A A A A A A Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet MPNT**
MPST

GB-1 A A A A A A A A A A MPNT**
MPST

GB-2 A A A A A A A D D D MPNT**
MPST”

GG
Guernsey GG-0 Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet

b) I del 1 avsnitt A ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of Man IM-0 Ej tillåtet A Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet MPNT**

MPST”
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c) I del 1 avsnitt A ska följande uppgifter föras in efter posten för Indien:

”JE
Jersey JE-0 Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet Ej tillåtet”
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d) I del 2 ska följande beskrivningar föras in efter beskrivningarna av zonerna i Kina:

”Förenade kungariket
GB-1 Hela landet med undantag för området GB-2

GB-2 De zoner i Förenade kungariket som beskrivs under GB-2 i del 2 i 
bilaga V”

16. Bilaga XVI ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Colombia:

”GB
Förenade kungariket GB-0 Hov- och klövdjur och 

fjäderfä CAS

GG
Guernsey GG-0 Hov- och klövdjur och 

fjäderfä CAS

IM
Isle of Man IM-0 Hov- och klövdjur och 

fjäderfä CAS”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Indien:

”JE
Jersey JE-0 Hov- och klövdjur och 

fjäderfä CAS”
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17. Bilaga XVII ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Chile:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Hov- och 
klövdjur MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, COLOSTRUM-BP, DAIRY- 

PRODUCTS-PT

GG
Guernsey GE-0 Hov- och 

klövdjur
MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, COLOSTRUM-BP, DAIRY- 

PRODUCTS-PT”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Grönland:

”JE
Jersey JE-0 Hov- och 

klövdjur
MILK-RM, MILK-RMP/NT, COLOSTRUM, COLOSTRUM-BP, DAIRY- 

PRODUCTS-PT”

18. I del 1 i bilaga XVIII ska följande uppgifter föras in efter posten för Mauritius:

”MX
Mexiko MX-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST

NA
Namibia NA-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST

NI
Nicaragua NI-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST

PA
Panama PA-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST

PY
Paraguay PY-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST

RU
Ryssland RU-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST

SG
Singapore SG-0 Hov- och klövdjur DAIRY-PRODUCTS-ST”

19. I del 1 i bilaga XIX ska följande uppgifter föras in efter posten för Kina:

”GB
Förenade kungariket

GB-0 Ägg E

Äggprodukter EP”
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20. Bilaga XXI ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Cooköarna:

”GB
Förenade 

kungariket

GB-0 Alla 
förtecknade 

arter

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B

GG
Guernsey

GG-0 Alla 
förtecknade 

arter

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B”

b) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Israel:

”IM
Isle of Man

IM-0 Alla 
förtecknade 
arter av fisk

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

JE
Jersey

JE-0 Alla 
förtecknade 

arter

AQUA-ENTRY-ESTAB/RELEASE/OTHER

FISH-CRUST-HC A

MOL-HC B”
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c) I del 3 ska det särskilda villkoret ”B” ersättas med följande:

”B

Vattenlevande djur och produkter av animaliskt ursprung från vattenlevande djur, utom levande 
vattenlevande djur, som omfattas av avsnitt II.2.4 i förlagan till officiellt intyg MOL-HC, ska ha sitt 
ursprung i ett land, ett territorium, en zon eller en anläggningskrets som förtecknas i kolumn 2 i del 1 
i denna bilaga. I samtliga fall gäller detta utan att det påverkar tillämpningen av kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2021/405 (*).

Detta officiella intyg får endast användas vid införsel till unionen av sändningar av levande 
vattenlevande djur som är avsedda att användas som livsmedel och som uppfyller kraven i kapitel V 
avsnitt VII i bilaga III till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 (**) och 
kriterierna i kapitel I punkterna 1.17 och 1.25 i bilaga I till kommissionens förordning (EG)  
nr 2073/2005 (***).

(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/405 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar över 
tredjeländer eller regioner i tredjeländer från vilka det i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2017/625 är tillåtet att föra in vissa djur och varor avsedda att användas som livsmedel till unionen (EUT L 114, 
31.3.2021, s. 118).

(**) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av särskilda 
hygienregler för livsmedel av animaliskt ursprung (EUT L 139, 30.4.2004, s. 55).

(***) Kommissionens förordning (EG) nr 2073/2005 av den 15 november 2005 om mikrobiologiska kriterier för livsmedel 
(EUT L 338, 22.12.2005, s. 1).”
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21. Bilaga XXII ska ändras på följande sätt:

a) I del 1 ska följande uppgifter föras in efter posten för Belarus:

”GB
Förenade 

kungariket
GB-0

Djur och avelsmaterial som 
omfattas av kommissionens 
delegerade förordning (EU)  

2020/692 (*)

Förlaga till intyg för förflyttning 
inom unionen

Från en medlemsstat till andra 
medlemsstater via Förenade 

kungariket eller dess 
kronbesittningar

GG
Guernsey GG-0

Djur och avelsmaterial som 
omfattas av delegerad 

förordning (EU) 2020/692

Förlaga till intyg för förflyttning 
inom unionen

Från en medlemsstat till andra 
medlemsstater via Förenade 

kungariket eller dess 
kronbesittningar

IM
Isle of Man IM-0

Djur och avelsmaterial som 
omfattas av delegerad 

förordning (EU) 2020/692

Förlaga till intyg för förflyttning 
inom unionen

Från en medlemsstat till andra 
medlemsstater via Förenade 

kungariket eller dess 
kronbesittningar

JE
Jersey JE-0

Djur och avelsmaterial som 
omfattas av delegerad 

förordning (EU) 2020/692

Förlaga till intyg för förflyttning 
inom unionen

Från en medlemsstat till andra 
medlemsstater via Förenade 

kungariket eller dess 
kronbesittningar

(*) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel 
till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).”

SV
Europeiska unionens officiella tidning 
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b) I del 3 ska följande särskilda villkor föras in efter posten för ”Från Ryssland till Ryssland”:

”Från en medlemsstat till 
andra medlemsstater via 
Förenade kungariket eller 
dess kronbesittningar

Sändningar av djur och avelsmaterial som omfattas av delegerad förordning (EU)  
2020/692 och som har sitt ursprung i en medlemsstat och förs in till unionen 
efter transitering genom Förenade kungariket eller dess kronbesittningar ska få 
föras in till unionen om de åtföljs av ett intyg enligt de förlagor till intyg som 
fastställs i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2236 (*) och 
genomförandeförordning (EU) 2021/403 för förflyttning av djur och 
avelsmaterial inom unionen

(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/2236 av den 16 december 2020 om fastställande av tillämpningsföre
skrifter för Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till 
djurhälsointyg för införsel till unionen och förflyttningar inom unionen av sändningar av vattenlevande djur och av vissa 
produkter av animaliskt ursprung från vattenlevande djur samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om 
upphävande av förordning (EG) nr 1251/2008 (EUT L 442, 30.12.2020, s. 410).”
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	Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/634 av den 15 april 2021 om ändring av genomförandeförordning (EU) 2021/404 vad gäller övergångsbestämmelser, uppgifter om Förenade kungariket och dess kronbesittningar Guernsey, Isle of Man och Jersey samt förteckningen över tredjeländer från vilka vissa mjölkprodukter som måste genomgå en särskild riskreducerande behandling mot mul- och klövsjuka får föras in till unionen 
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